Mise en œuvre .

Mise à portée du document : enceintes et vidéoprojecteur.  

L’extrait est composé d’une dizaine de séquences. Le professeur peut s’en servir comme autant d’unité de sens qui guideront compréhension de l’extrait et production de la classe. 

Dès les deux premières images, les élèves vont immédiatement mettre en relation le document avec la séquence pédagogique : Primero vemos a un alumno  que está escuchando a un viejo maestro.  La escena pasa en una escuela de antes. (Le professeur peut préciser l’époque).

Les propos du vieux maestro, don Gregorio ne présentent pas de difficultés majeures de compréhension en classe de première. 

Séquence 2 :  Se trata de una clase de historia natural ya que  el maestro habla de la naturaleza, quiere darles clase en el campo ya que se acerca la primavera.  

Séquence 3 : El niño parece muy interesado en lo que dice el maestro.  La mise en oeuvre du professeur suivra le déroulement des séquences (courtes) qui ne manqueront pas de provoquer la prise de parole.

Séquence 4 : Ce que dit don Gregorio est très clair : « ¿A ustedes les gusta la naturaleza ? ». 

Plan-séquence 5 : Premier plano de  conjunto de la classe. Parece que a los alumnos no les interesa mucho lo que dice el maestro. Parecen  incluso  aburridos. 

Séquences 6 à 9.  Retour en plano medio sur l’instituteur et primer plano sur l’élève. Les mots sont simples et très souvent transparents. El maestro dice que la naturaleza es el espectáculo más sorprendente que puede mirar el hombre. La caméra va délaisser la classe et le plan d’ensemble pour se focaliser tour à tour sur le maître et l’élève. Le professeur demandera d’observer les deux primeros planos sur l’enfant. El alumno parece totalmente absorto en las palabras de su maestro. Cuando el maestro repite tres veces “saben”, es como si le transmitiera su propio saber. Parece que el niño se ensismisma,  se embebe en las palabras de su maestro. La musique,  (extradiégétique ici), met en valeur cet

 “ ensimismamiento” de l’enfant qui semble totalement se couper de la classe et du monde qui l’entoure captivé par les propos du maître. La répétition de  « saben » est au cœur de la séquence car il s’agit pour Montxo, le jeune élève, d’un passage initiatique vers le monde du savoir. L’enfant est littéralement fasciné  par les propos du maître qui décrit, bien au-delà de son cours de historia natural,  un univers poétique,  presque fantastique où : las hormigas tienen rebaños de ganado que les proporcionan leche, las arañas inventaron el submarino hace millones de años, y que las mariposas tienen lengua como las trompas de los elefantes… 

Le lien avec les autres documents est suffisamment clair pour monopoliser et  provoquer les transferts : Seguro que este niño que, parece muy avispado, aprende  con una facilidad pasmosa. A lo mejor, para él, es como una ceremonia iniciática en la que descubre el placer de aprender. Cuando se oye la música, nos recuerda la escena del aguador, también parece una ceremonia. 

  Aprende tantas cosas de su maestro, tal vez, igual que Facundo, cuando sea mayor, tendrá ganas de transmitir,  de enseñar, a su vez,  a sus alumnos. 
L’évaluation finale et le terme de la séquence sont annoncés par ce  « cuando sea mayor ». Ce jeune élève à la fin des années trente est devenu un vieil homme qui raconte au passé et à la première personne sa propre expérience de la «transmisión del saber ».  

La prise de note devra être mémorisée pour compléter le bagage linguistique disponible pour réaliser cette tâche. Si le professeur en a la possibilité, le fichier son du script enregistré à l’aide de Audacity sera déposé sur l’espace Numérique de Travail. Ces fichiers aideront les élèves à mieux s’imprégner du dialogue et à mieux le mémoriser. 

